
:فصل چهارم
پایان نامهتدوین و ویرایش 

ساختار متن
نکات ویرایشی

مرجع دهی

  های علمیانواع گزارش
بخش های اصلی پایان نامه

تهیه طرح اولیه متن اصلی



علمیهایگزارشانواع 

دوره کارشناسی ارشدنامهپايان◼
رساله دوره دکترا ◼
مقاله علمی◼
گزارش طرح تحقیقاتی◼
گزارش تحقیق يک درس◼
گزارش پروژه درسی◼
کارآموزیگزارش ◼
آزمايشگاهگزارش کار ◼
علمیبازديدگزارش ◼



قاتینامه يا گزارش تحقیفصل های اصلی پايان

هاچکیده و کلیدواژه❑
فهرست مطالب ❑

مقدمه◼
مروری بر پیشینه تحقیق ◼

مبانی علمی موضوع تحقیق❑
روش اجرای پژوهش◼
تحقیق و بحثيافته های◼
و پیشنهادها نتیجه گیری◼
فهرست منابع ◼
پیوست ها◼



چکیده
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:کندهای زیر ارائه میچکیده، پاسخی کوتاه به پرسش

مسئله اصلی تحقیق و ضرورت حل آن چیست؟◼

موضوع مشخص تحقیق حاضر چیست؟◼

؟چیست( اجرای تحقیقيا روش)روش پاسخگويی به اين مسئله ◼

اصلی تحقیق کدامند؟ هایيافته◼

چکیده



چکیده
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چکیده درخصوصنکات مهم 

ان نامهتنظیم چکیده با دقت زياد به عنوان پرمخاطب ترين بخش پاي◼

بیان مطلب در کوتاه ترين و شیواترين عبارات◼

خودداری از ارجاع به شکل ها و جداول◼
استاد راهنمامطالعه دقیق و تايید متن چکیده فارسی و انگلیسی توسط◼

در انتهای چکیده به عنوان راهنمایکلمات کلیدی دقت در تنظیم ◼
دستیابی به موضوع خاص پايان نامه

ویترین



فهرست مطالب

فهرست تقدیر، تقدیم، چکیده،)نامه در فهرست مطالب، صفحات اولیه پایان◼
.دشونگذاری میشوند و این صفحات با حروف الفبا شمارهذکر نمی...( و 

ها و ها، مخففها، شکلها، فهرست جدولها و بخشعلاوه بر فهرست فصل◼
.شوندها نیز تنظیم مینشانه

.ها در متن باشدهای فهرست مطالب باید عین عنوانعنوان◼

های اصلی های فرعی که زیرمجموعه عنواندر فهرست مطالب، عنوان◼
.دگیرنها قرار میهستند، با تورفتگی و اندازه قلم کوچکتر، پس از آن
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مقدمه
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:فصل مقدمه، موارد زیر را دربر می گیرد

(يا سابقه مختصر موضوع تحقيق)زمينه تحقيق ◼
(يا ضرورت تحقيق)لزوم انجام تحقيق ◼
(يا اهداف تحقيق)سؤالات تحقيق ◼

هاي تحقيقذكر مختصر روش تحقيق و حدود و فرض◼
نامهفصول پايانمعرفي◼



مروری بر پیشینه تحقیق
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-تهدر این فصل، تاریخچه تحقیقات گذشته مرتبط با موضوع پژوهش با یک دس

.  شودبندی منظم و با دیدگاه نقّادانه ارائه می
:تواند تلفیقی از موارد زیر باشدبندی مطالعات گذشته میمعیار دسته

موضوعات مرتبط با مسئله اصلي تحقيق◼
توالي تاريخي انجام مطالعات◼

هاي انجام تحقيقاتروش◼
گروه تحقيقاتي اجراي پژوهش◼



مبانی علمی موضوع تحقیق
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شود که دانستن آنها برای درکدر فصل مبانی علمی به اختصار مباحثی ارائه می
.  کامل روش انجام تحقیق لازم است

.شده اندیا سایر منابع مرجع تدوینکتاباین مبانی توسط محققین گذشته و در قالب 

تایج انتخاب هوشمندانه مبانی علمی از منابع اصلی، فهم بهتر و سریع تر روش و یا ن
.  کندتحقیق حاضر را میسر می

:نمونه این مباحث عبارتند از

بندي تئوري پايه مسأله تحقيقفرمول◼
مشخصات فناوري مبناي موضوع تحقيق◼

هاي اجراي تحقيقمباني روش◼



روش اجرای پژوهش
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یل شود به تفصنامه یا گزارش علمی محسوب میدر این فصل که هسته اصلی پایان
.  شودروش اجرای تحقیق تشریح می

:تواند موارد زیر را دربرگیردبسته به نوع تحقیق، این فصل  می

شده توسط محقّقدادهبندي توسعهفرمول◼
هاي مدلسازي كامپيوتريويژگي◼
هاي آزمايشگاهيمشخصات نصب و يا تنظيم دستگاه◼
شدههاي آزمايشمشخصات نمونه◼
روش انجام آزمايش◼
روش حل مسأله◼



های تحقیق و بحثیافته
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و در این فصل به تفصیل نتایج حاصل از اجرای تحقیق و حل مسأله پژوهش ارائه
این فصل، اهداف اختصاصی پژوهش را محقق ساخته و . شوددر مورد آنها بحث می

.دهدبه سؤال های تحقیق پاسخ می

:کیفیت نتایج تحقیق در مهندسی سازه وابسته است به
فهم عمیق محقق از رفتار سازه◼
تفسیر هدفمند و منسجم نتایج در راستای اهداف تحقیق◼

:و عناصر زیر الزاماً کارساز نیست
های پیچیده حلاطلاع محقق از فرمول◼
افزارهای مدرن تحلیل و طراحیآشنایی محقق با نرم◼
کمیت زیاد نتایج بدون تفسیر روشن◼



و پیشنهادهاگیرینتیجه
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در بخش نتیجه گیری و پیشنهادها، 
:مباحث زیر مطرح می شود

مقدمه اي شامل اهداف اصلي تحقيق◼
گيري مرتبط با هر يك از سؤالات يا اهداف تحقيقنتيجه◼
گيري كلي درباره مسئله اصلي تحقيقنتيجه◼
كاربردهاي عملي نتايج تحقيق◼
پيشنهاد براي تحقيقات آتي◼

https://jgateplus.com/



هاپیوست
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ود آن کند اما وجنامه ایجاد نمیهایی که نبود آن خللی در پیوستگی مطالب پایانبخش
شود، نماید در پیوست ارائه میبه گروهی از خوانندگان در فهم مطالب کمک می

:مانند
اثبات طولاني قضيه اي كه در متن پايان نامه آمده◼
برنامه و كد كامپيوتري نوشته شده براي استخراج نتايج◼
جزئيات تفصيلي از نتايج آزمايش ها يا تحليل هاي كامپيوتري◼
تفصيل نتايج كارهاي ديگران حسب ضرورت◼

نکاتي از راهنماي برنامه كامپيوتري مورد استفاده◼



طرح اولیه متن اصلیتهیه

:تهیه فهرست عناوين اصلی و فرعی با لحاظ◼

در هر سطحعناوينتوالی منطقی ❑

مختلف هایفصلتناسب حجم ❑

زيرفصلتعیین محتوای احتمالی هر ◼

بندیهدستتهیه بانک اطلاعاتی از منابع مرتبط با هر فصل و با ◼
مشابه فهرست

فهرست در طول فرآيند تحقیقروزرسانیبه◼



ساختار متن
:جمله

.کوچکترين واحد کلام است که دارای معنی کامل باشد◼

ده و به واحدی از زبان گفته می شود که از يک يا چند گروه ساخته ش◼
.  پذير باشدبه دو قسمت نهاد و گزاره بخش

.نهاد، کلمه يا گروهی از کلمات است که در باره ی آن خبری می دهیم◼

.گزاره، خبری است که درباره ی نهاد داده می شود◼



ساختار متن
:پاراگراف

.ندتعدادی از جملات یک متن است که با یک ارتباط منطقی، یک مفهوم را بیان می کن

.شودمقصود اصلی پاراگراف، در يک يا دو جمله آغازين آن مطرح می◼

.‌کنندمیرا تشريح آغازينمعمولاً ساير جملات يک پاراگراف، جملات ◼
.شودارتباط مفهومی و ساختاری برقراربايددو پاراگراف متوالی بین◼

ن يک توالی منطقی، اهداف آن بخش را تأمی‌های‌یک‌بخش،‌درپاراگراف◼
.‌کنندمی

.اندازه پاراگراف بهتر است بین صد تا صد و پنجاه کلمه باشد◼



ويرايشینکات 
کوتاهورساجملاتازاستفاده◼
عامیانه نويسیازپرهیز◼
 قرينهبهفعلصحیححذف◼

.باشدداشتهتطابقباقی ماندهفعلبامحذوففعلنهادوزمان❑

وصفیفعلصحیحکاربرد◼
.استيکیصرفیووصفیجملهنهاد❑

.نمی آيدعطف«واو»وصفیفعلازبعد❑

فاعلوفعلتطابق◼
متندرجمعيامفردشخصاولفعلوضمیرازمحدوداستفاده◼

هم رديفعبارت هایبرای(...ومصدریامری،خبری،)يکسانسیاقازاستفاده◼
مجاورپاراگرف هایياپاراگراف،يکدرکلمهيکزيادتکرارعدم◼



ويرايشینکات 

(...وايو،که،)ربطواضافهحروفبینومجزاکلماتبینفاصلهيکدرج◼
کلماتسايربا

بافعالاوکلماتبینهمچنینومرکبکلماتبخش هایبیننیم فاصله درج◼
:زيرمواردمانندآن هاپسوندوپیشوند

نرم افزار، تقويت كننده، سردنوردشده، روش ها، آن چه، به صورت، 

(  صفت)بي فايده، كاهش يافته اند، كاهش يافته 

مصوبشیوه نامهبامطابقمختلف،بخش هایقلماندازهونوعرعايت◼

ه نامهشیوبامطابقمتن،مختلفقسمت هایفواصلوحاشیه گذاریرعايت◼
مصوب



علائم نگارشی
ر برای فهم بهت( » ! ؟ : ، ؛ ). سجاوندیاستفاده درست و بجا از علائم ◼

.مطلب، بسیار کارساز است
با . ودبرای جدا کردن عبارت های توضیحی استفاده می ش( يا کمان)پرانتز ◼

، از طرفی. حذف عبارت داخل پرانتز، نبايد ساختار جمله ناقص شود
.دخواندن عبارت درون پرانتز نبايد در مفهوم جمله، گسست ايجاد کن

تر از ويرگول وکمازدرنگی است بیشترعلامت وقف ياويرگول، -نقطه◼
ه برای جدا کردن عبارت های مختلف يک جمله طولانی کمعمولاً که نقطه

.  می شوداده ، استفولیکن درمعنی بايکديگر مربوط می باشندمستقلظاهراً
..(  .، علامت سؤال و ويرگول-مانند نقطه، نقطه)نقطه گذاریکلیه علائم ◼

.می آيندبدون فاصله با حرف قبلی و با يک فاصله از حرف بعدی 
و بدون باز و موارد مشابه، با يک فاصله از حرف قبلیکروشهپرانتز باز، ◼

.س استدر مورد پرانتز بسته، موضوع برعک. می آيندفاصله با حرف بعدی 



فارسی نويسی

رجمه استفاده از ساختار و دستور زبان فارسي در ترجمه متون و پرهيز از ت◼
كلمه به كلمه و يا حفظ ساختار دستوري زبان اصلي

سه، پروبه جايفرآيند )استفاده از معادل فارسي كلمات بيگانه در متن ◼
...(و پليتبه جاي، ورق ديتيلبه جايجزئيات 

ايت فارسي نويسي اسامي، نام هاي تجاري و ساير كلمات خاص در متن با رع◼
(مانند تيموشنکو، كناف، آمستردام)تلفظ صحيح آن ها 

در مورد اصطلاحات تخصصي، ذكر معادل لاتين در پاورقي در اولين ◼
استفاده



فارسی نويسی

، ذكر معادل كامل آن (ASCEيا ناجامانند )در مورد اختصارات فارسي يا لاتين ◼
نيروي انتظامي جمهوري )در پاورقي با حروف اول بزرگ در كلمات لاتين 

(American Society of Civil Engineersاسلامي ايران، 

استلاتين از چپ به رپاورقي هايفارسي از راست به چپ و پاورقي هايتنظيم ◼

و جداول و نيز شماره صفحات ( فرمول هابه جز)نوشتن اعداد موجود در متن ◼
فارسيبه صورت

براي اعداد اعشاري فارسي)/( استفاده از علامت مميز ◼

در فارسي با اين علائم در ( ؟)و علامت سؤال ( ،)كاماتوجه به تفاوت جهت ◼
(?,)لاتين 



برای‌کلمات‌فارسیمکسّرعدم‌استفاده‌از‌جمع‌◼
بنادر،‌اساتید،‌فرامین:‌نادرست❑
مراحل،‌مصادیق،‌منابع:درست❑

فاده‌و‌عدم‌است(‌ها‌و‌ان)جمع‌فارسی‌نشانه‌هایجمع‌بستن‌کلمات‌فارسی‌با‌◼
(،‌ین‌و‌ونات)از‌علائم‌جمع‌عربی‌برای‌این‌کلمات‌

،‌آزمایشات،‌پیشنهاداتداوطلبین،‌بازرسین:‌نادرست❑
کلمات،‌جملات،‌حرکات:درست❑

عدم‌استفاده‌از‌تنوین‌با‌کلمات‌فارسی‌◼
زباناً،‌گاهاً،‌ناچاراً:‌نادرست❑
،‌موقتاً،‌قطعاً،‌نسبتاً‌‌‌‌....به‌ناچار،‌گاهی،‌زبانی،‌:درست❑

پرهیز‌از‌نوشتار‌گفتاری◼
راجب،‌برداشتین،‌دیگه:‌نادرست❑
راجع‌به،‌برداشتید،‌دیگر:درست❑

فارسی نويسی



جدول هاو شکل ها

آنزيردرشکلعنوان.باشندعنوانوشمارهدارايبايستيجدول هاوشکل هاهمه◼
.مي گيردقرارآنبالايدرجدولعنوانو

شرحآن هامورددروشدهدادهارجاعمتندربايستيجدول هاوشکل هاهمهبه◼
.شودداده

فصلآندرشدنظاهربه ترتيبوفصلشمارهبراساسجدول هاوشکل هاشماره ◼
(4-5شکلمانند)است

مربوطمتنبهنزديكامکانحدتاوآنبهارجاعاولينازبعدجدول،ياشکل◼
.مي باشد

لشک»عباراتازو)مي شوداستفادهآنشمارهازجدول،ياشکليكبهاشارهبراي◼
.(مي گرددپرهيزآنمانندو«فوقجدول»،«زير



جدول هاو شکل ها

عنوانهايانتدربايدباشد،مقالهياكتابيكازبرگرفتهجدولياشکليكاگر◼
.شوداشارهآنمنبعبهجدول،ياشکلآن

متنقلماندازهباوبودهخوانابايدجدولياشکلدرموجوداعدادونوشتارها◼
.باشدمتناسباصلي

.باشندواحدوعنواندارايبايستينمودارهامحور◼
.استاهميتحائزنمودارمحورهايبرايمناسبمقياسانتخاب◼
رايبمتمايز،كاملاًعلائمازاستلازمنمودار،يكدرمنحنيچندارائهصورتدر◼

.شوداستفادهيکديگرازمنحني هاتشخيص
.شوندطراحيسفيدوسياهچاپبراينمودارهاوشکل ها،حدامکانتا◼
.شوندطراحيافقيخطسهباتنهاجداولامکان،درصورت◼



ابزار ويرايش

کلیويرايشانجامبرایويرايش گرنرم افزارساختاریامکاناتازاستفاده◼
:هم چونمواردیدرموردیاصلاحاتبه جای

(...واستفادهموردقلمسطور،فاصله حاشیه ها،رعایت) بندیصفحه❑

زيرنويسدرج❑

مطالبفهرستتهیه❑

مرجع دهی❑

منابعفهرستتنظیم❑

...و❑



برخی از این نکات در . ریاضی به موارد زیر توجه شودمعادلاتدر حروف مورد استفاده در 
:رعایت می شودEquation Editorافزارهای ویرایش معادلات مانند نرم

(k, Mمانند‌)غیربرجستهو‌ایتالیک:اسکالرمتغیرهای ◼

(f, Bمانند‌)و‌برجسته‌غیرایتالیک:ماتريسیمتغیرهای برداری يا ◼

(] } ,12مانند‌)عادی‌:و‌موارد‌مشابهکامااعداد،‌پرانتز،‌◼

عادی‌و‌با‌حرف‌اول‌بزرگ‌:توابع‌ریاضی◼
(‌Sin, Logمانند‌)

عادی‌و‌با‌حرف‌بزرگ‌یا‌کوچک‌:هاواحدها‌و‌پیشوند‌آن◼
(MPa, kN, psiمانند‌)قراردادی‌

26

رياضیمعادلات



(مگر حسب ضرورت)در تمام متن متغیرهابرای SIاستفاده از سیستم واحد ◼
رعايت حروف کوچک و بزرگ قراردادی در نوشتن اختصار واحدها◼

27

سیستم واحدها

اختصار اندازه گیریواحد 
m meter

L or l liter

g gram

h hour

s second

Hz hertz

Pa pascal

°C degree Celsius

K kelvin



استفاده از پیشوند مناسب◼
گیریاندازهبرای واحدهای 

MPa ،mm ،kHz: مانند

بین مقدار کمیت و واحد آن،◼
:يک فاصله درج شود مانند

kN150
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سیستم واحدها
پیشوند اختصار ضریب

tera- T 1,000,000,000,000, or 1012

giga- G 1,000,000,000, or 109

mega- M 1,000,000, or 106

kilo- k 1,000, or 103

deci- d 0.1, or 10-1

centi- c 0.01, or 10-2

milli- m 0.001, or 10-3

micro- µ 0.000001, or 10-6

nano- n 0.000000001, or 10-9

pico- p 0.000000000001, or 10-12



قولنقل

تولید ، انتقال عین عبارات از متن مرجع به متن در دستقول مستقیمنقل
است و زمانی استفاده می شود که کلمات در متن اصلی، نقش 

یان يک نظريه تعیین کننده ای در انتقال منظور نويسنده ايفا می کنند؛ مانند ب
.علمی دقیق

.ننده متن است، بیان معنای مطلب با سبک و زبان تولیدکقول غیرمستقیمنقل



قولنقل
: مستقیمنقل قولدر 

لید، اگر اندازه مطلب منقول کوتاه باشد، آن را در همان پاراگراف در دست تو◼
رت صوصورت، آن را بهنويسیم؛ در غیراينمی«...»محصور در علامت گیومه 

.کنیميک پاراگراف جديد با فرورفتگی از دو سمت درج می

.باشدمی”…“1علامت نقل قول در انگلیسی، گفتاروند◼

.می گذاريم... جای آن سه نقطه در صورت حذف جزئی از مطلب منقول، به◼

به ‌چه‌را‌آنکنیم وتغییر قید میاگر جزئی از مطلب اشتباه است، آن جزء را بی◼
.گذاريممی]...[ نظر ما صحیح است را در کروشه 

1quotation



گرفتهمنابعیرساازغیرمستقیمیامستقیمنقل‌قولبه‌صورتکهمطالبیتمامی◼
.شوندذکرمنابعفهرستدروشدهمرجع‌دهیمتن،دراستلازمشده،

ردیگمنبعیازرامطلبمرجع،آنکهبرمی‌داریممرجعیازرامطلبیاگر◼
.مدهیارجاعمادرمنبعبهخودمتندرمااستلازممی‌کند،نقل(مادرمنبع)

وعمنبچندمطالعهمتن، ینویسندهفهمشکل‌گیریدرکههنگامیشاید◼
ازکیهیچازصریحنقل‌قولیامابوده؛تأثیرگذارآن‌هاتحلیلوپردازش

.نباشدضروریمرجع‌دهیندارد،وجودآن‌ها

اصولبه‌عنوانکهتخصصیرشتهیکعمومیاطلاعاتمورددرشاید◼
دائره‌المعارف‌هایدرآن‌چهمانند)می‌شوندمحسوبرشتهآنپذیرفته‌شده

.نباشدضروریمنبعذکر(استدسترسدرالکترونیکیامکتوب
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 دهیمرجع



:می شودانجام ( آن هانه ترکیبی از )معمولاً به یکی از دو روش زیر مرجع دهی

(سبک‌ونکوور)ذکر‌شماره‌مرجع‌در‌متن‌◼

شدن ظاهر ترتیبِبهشماره مرجع در متن که این شماره نیز فهرست‌منابع،‌براساس‌❑
.می گردد، مرتب می باشددر متن 

(سبک‌هاروارد)ذکر‌نام‌نویسنده‌و‌سال‌نشر‌در‌متن‌◼

درصورت .  شوندمیحرف‌اول‌نام‌خانوادگی‌نویسنده‌اول‌تنظیم‌ ترتیبِبهفهرست‌منابع،‌❑
.دمی آینوجود مراجع فارسی و غیرفارسی، ابتدا مراجع فارسی و سپس سایر مراجع 

گاه یا راهنمای مجله تعیین شیوه نامهجزئیات هر یک از این دو روش، براساس  .می شوددانش
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 دهیشیوه مرجع



دهی‌در‌سبک‌ونکوورمثال‌مرجع◼

نیز [ 2]اشاره کرده است، عامل دما بسیار موثر می باشد؛ نظریه جونز [ 1]طور که حسابی همان
شرایطدر دبایالبته بعدها مشخص شد که توجه به عامل دما . این نکته را تصدیق می کند

[.  3]گیردصورتکنترل رطوبت 

دهی‌در‌سبک‌هارواردمثال‌مرجع◼

1نزجونظریهباشد؛میموثربسیاردماعاملاست،کردهاشاره(1357)حسابیکهطورهمان

دماعاملبههتوجکهشدمشخصبعدهاالبته.کندمیتصدیقرانکتهایننیز(1985جونز،)
.(1374،جهانشاهی)گیردصورترطوبتکنترلشرایطدرباید

----------------------
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 دهیشیوه مرجع



ذکرنمتدرنفردوهرخانوادگینامباشد،داشتهنویسندهدومرجعیاگر◼
ویسندهنخانوادگینامفقطباشد،نویسندهدوازبیشاگرولی، شودمی
:می گردددرجزیربه صورتاول

(1393زمانی و همکاران، )یا [ 12]زمانی و همکاران : در متون فارسی❑

Zamani:            در متون لاتین❑ et al. [12]  or (Zamani et al., 2014)

جع‌در‌متون‌فارسی،‌تاریخ‌مراجع‌فارسی‌به‌هجری‌شمسی‌و‌تاریخ‌مرا◼
. شودمیلاتین‌به‌میلادی‌ذکر‌

ان، و نام کوچک ایش...( آقای، خانم، دکتر، مهندس و )لقب نویسندگان ◼
.نمی آیددر متن 
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مقاله‌مجله◼
مقاله‌همایش◼
کتاب◼
ترجمه‌کتاب◼
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انواع قالب منابع 

پایان‌نامه◼
گزارش‌فنی◼
آیین‌نامه◼
وبسایت◼



مقاله‌مجله◼
شیوه الف❑

ل ، ارائه یک الگوریتم جدید برای رله های دیجیتا.و صفری، ر. قاسمی، ف
.1374، 59-43، ص 2، شماره 14، سال ، نشریه استقلالدیستانس

Ahmadi, G., “Overview of Computational and Analytical 

Modeling of Particle Transport and Deposition in 

Turbulent Flows”,  Scientia Iranica, Vol. 1, pp. 1-23, 

1994.
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مقاله‌مجله◼
شیوه ب❑

ارائه یک الگوریتم جدید برای رله های "(. 1374. )و صفری، ر. قاسمی، ف
.59-43، ص 2، شماره 14، سال نشریه استقلال. "دیجیتال دیستانس

Al-Kharat, M., Rogers, C.A. ( 2007). "Inelastic 

performance of cold-formed steel strap braced walls" 

Journal of Constructional Steel Research, Vol. 63, pp. 

460–474.
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◼Office Word

◼Endnote

◼Mandeley
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نرم افزارهای تدوين مراجع



◼https://scholar.google.com
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google Scholarتدوين فرمت مراجع با 

از این علامت برای 
مرجع دهی با فرمت 
دلخواه استفاده کنید

https://scholar.google.com/
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